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SMLOUVA NA POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB / CONTRACT FOR THE PROVISION OF SERVICES
(dle § 1746 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „OZ“))
/ (pursuant to § 1746 et seq. Act No. 89/2012 Coll., the Civile Code, as amended (hereinafter referred to as the “Civile Code”))

Smluvní strany / The following contracting parties:

	1. Technická univerzita v Liberci
Fakulta textilní 
Se sídlem v: Studentská 1402/2, 46001, Liberec
IČ: 46747885

DIČ: CZ46747885

Bankovní spojení: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Účet číslo: XXXXXXXXXXXXXX
Zastoupená: doc. Ing. Vladimírem Bajzíkem, Ph.D., děkanem FT TUL
Osoba odpovědná za smluvní vztah: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Interní číslo smlouvy: S/FT/4908/2024/136
(dále jen jako „poskytovatel“)
a

2. Název/Firma: Andropol S.A.
Se sídlem v: ul. Krakowska 83, 34-120, Andrychów
DIČ: PL5510007736
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajowy Rejestr Sądowy soudem v Krakowie sp. zn. 0000109997
Bankovní spojení: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Účet číslo:             XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Zastoupená: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Osoba odpovědná za smluvní vztah: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
(dále jen jako „objednatel“)
mezi sebou uzavírají následující smlouvu na poskytování služeb (dále jen „smlouva“):

I.

Předmět smlouvy

1. Poskytovatel se touto smlouvou zavazuje poskytnout objednateli na svůj náklad a na své nebezpečí ve sjednané době tyto služby: odborné 4-denní školení pro vybrané zaměstnance objednavatele v předpokládaném počtu 6 osob:

1 den školení: Tkaní (6 hodin; lektor: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX)

1 den školení: Zušlechťování (6 hodin; lektoři: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX)

1 den školení: Barvení (6 hodin; lektor: XXXXXXXXXXXXXXXXXX)

1 den školení: Kolorimetrie (6 hodin; lektor: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX)

(dále jen „služby“). Tematicky a organizačně je předmět smlouvy blíže specifikován v Příloze č.1 (OFFER of Educational course 2024 for employees of Andropol S.A.)
2. Objednatel se zavazuje zaplatit poskytovateli za poskytnutí služeb níže sjednanou cenu.
II.

Cena a platební podmínky

1. Objednatel je povinen poskytovateli zaplatit cenu za služby ve výši 4 000,- EUR bez DPH. DPH bude účtována v souladu s účinnými právními předpisy.
2. Cena služeb se sjednává jako pevná a neměnná a zahrnuje veškeré náklady zhotovitele na poskytování služeb v dohodnutém rozsahu a termínu. 

3. Cena služeb dále zahrnuje: Přípravu programu školení a jeho obsahu. Zpracování studijních materiálů pro účastníky vzdělávacího programu. Administrace školení. Zajištění občerstvení a obědů v menze TUL. Zajištění ubytování na kolejích TUL. Realizaci školení.
4. Platba ceny služeb dle této smlouvy bude objednatelem provedena jednorázově na základě faktury vystavené poskytovatelem po řádném poskytnutí služeb. Splatnost faktury se sjednává na dvacet jedna (21) kalendářních dnů ode dne doručení faktury objednateli.
5. Faktura bude mít náležitosti účetního dokladu podle zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, náležitosti dle § 435 OZ a náležitosti daňového dokladu podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. Faktura bude vždy obsahovat počet hodin provedených prací.

6. V případě, že faktura nebude mít odpovídající náležitosti nebo bude obsahovat chybné údaje, je objednatel oprávněn ji vrátit ve lhůtě splatnosti zpět poskytovateli k opravě nebo vystavení nové faktury, aniž se tak dostane do prodlení se zaplacením ceny služeb. Lhůta splatnosti počíná běžet znovu od opětovného doručení náležitě opravené nebo nově vystavené faktury.

III.

Termín poskytnutí služeb
Poskytovatel se zavazuje poskytnout služby ve dnech od 26.11.2024 do 29.11.2024. 
IV.

Předání a plnění služeb
1. Poskytovatel splní svou povinnost poskytnout služby jejich řádným ukončením v termínu dle článku III. smlouvy a v místě plnění. Místem plnění je Technická univerzita v Liberci, budova B, Čížkova 1034/3, 460 01, Liberec.
2. Poskytnutí služeb potvrdí za objednatele osoba odpovědná za smluvní vztah v předávacím protokolu. Obsahem předávacího protokolu bude seznam provedených prací. Potvrzený předávací protokol bude přílohou faktury vystavené poskytovatelem.
3. Protokol o poskytnutí služeb bude vyhotoven ve dvou stejnopisech – jeden pro objednatele a jeden pro poskytovatele.
V.

Způsob provádění díla a povinnosti zhotovitele

1. Způsob provádění díla se řídí ustanoveními § 2589 a násl. OZ, pokud není v této smlouvě dohodnuto jinak. 
2. Poskytovatel je povinen provádět služby samostatně, odborně a v souladu se svými povinnostmi dle této smlouvy.
3. Poskytovatel je povinen upozornit objednatele bez zbytečného odkladu na nevhodnou povahu pokynů daných mu objednatelem k poskytování služeb, jinak poskytovatel nese odpovědnost za takto způsobenou škodu.

VI.

Součinnost objednatele

1. Objednatel se zavazuje poskytnout poskytovateli následující součinnost: potvrzení termínu školení nejpozději 7 dní před dohodnutým datem.
VII.

Utvrzení závazků
1. V případě prodlení objednatele se zaplacením ceny Služeb je objednatel povinen zaplatit poskytovateli smluvní pokutu ve výši 0,05% z nezaplacené částky bez DPH za každý započatý den prodlení.

2. V případě prodlení poskytovatele s poskytnutím služeb je poskytovatel povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 0,05% z ceny díla bez DPH za každý započatý den prodlení.

3. Ujednáním smluvní pokuty není dotčeno právo na náhradu škody. Smluvní strany tak vylučují užití § 2050 OZ.
4. Poskytovatel je oprávněn smluvní pokutu(-y) započíst vůči jakémukoli finančnímu plnění poskytovanému objednateli, a to i v rámci jiného obchodního případu.

5. Oprávněnost nároku na smluvní pokutu není podmíněna žádnými formálními úkony ze strany smluvní strany. Zaplacení smluvní pokuty nezbavuje smluvní stranu splnit povinnost(-i) dané jí touto smlouvou.
6. Platba smluvní pokuty může být povinnou smluvní stranou provedena na základě penalizační faktury vystavené oprávněnou smluvní stranou.
X.

Odstoupení od smlouvy

1. Kterákoliv ze smluvních stran je oprávněna od této smlouvy odstoupit, poruší-li druhá smluvní strana podstatným způsobem své smluvní povinnosti.

Za podstatné porušení smlouvy se zejména považuje:

· prodlení objednatele se zaplacením ceny služeb po dobu delší než dvacet jedna (21) dnů po dni splatnosti;
· prodlení poskytovatele s poskytnutím služeb po dobu delší než čtrnáct (14) dnů,

· zjištění, že parametry služeb neodpovídají požadavkům sjednaným smlouvou,
2. Stanoví-li oprávněná smluvní strana druhé smluvní straně pro splnění jejího závazku dodatečnou lhůtu, vzniká jí právo odstoupit od smlouvy až po marném uplynutí této lhůty; to neplatí, jestliže druhá smluvní strana v průběhu této lhůty prohlásí, že svůj závazek nesplní. V takovém případě může dotčená smluvní strana odstoupit od smlouvy i před uplynutím dodatečné lhůty poté, co prohlášení druhé smluvní strany obdržela.

3. Smlouva zaniká dnem doručení oznámení o odstoupení od smlouvy druhé smluvní straně. Při odstoupení od smlouvy dojde k navrácení vzájemně poskytnutých plnění.  

4. Odstoupení od smlouvy se nedotýká nároku na náhradu škody vzniklé porušením smlouvy a nároku na zaplacení smluvní pokuty.

XI.

Závěrečná ujednání

1. Smlouva odráží svobodný a vážný projev vůle smluvních stran. 

2. Smluvní strany prohlašují, že veškerá práva a povinnosti daná touto smlouvou, jakož i práva a povinnosti z této smlouvy vyplývající, budou řešit podle ustanovení OZ.

3. Práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy přecházejí na případné právní nástupce smluvních stran. Převádět práva a povinnosti z této smlouvy lze jen po písemném souhlasu druhé smluvní strany.

4. V případě pochybností se má za to, že dokumenty adresované druhé smluvní straně byly doručeny v den potvrzený provozovatelem poštovních služeb.

5. V případě, že dojde k situaci, kdy se některá ujednání této smlouvy stanou neplatnými, neúčinnými anebo nerealizovatelnými, nebude tím ovlivněna platnost, účinnost nebo realizovatelnost ostatních ustanovení této smlouvy a smluvní strany se zavazují neplatné, neúčinné nebo nerealizovatelné ujednání smlouvy nahradit takovým, které by svým významem co nejlépe odpovídalo původnímu ujednání.

6. Smlouva je uzavřena elektronicky. Je-li uzavřena v listinné podobě, pak je vyhotovena ve 2 rovnocenných vyhotoveních, z nichž každé má platnost originálu. Každá smluvní strana obdrží po 1 vyhotovení.

7. Změny a doplňky této smlouvy vyžadují stejnou formu, v jaké byla tato smlouva uzavřena, a to formou postupně číslovaných a vzájemně odsouhlasených dodatků.

8. Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oprávněnými zástupci smluvních stran, resp. dnem, kdy tuto smlouvu podepíše oprávněný zástupce té smluvní strany, která smlouvu podepisuje později. Smlouva nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv.
9. Veškeré spory mezi smluvními stranami vzniklé z této smlouvy budou řešeny smírnou cestou. Nebude-li smírného řešení dosaženo, sjednávají si smluvní strany místní příslušnost věcně příslušného soudu určenou dle sídla poskytovatele.

10. Smluvní strany se dohodly, že anglické znění má přednost při výkladu a výkonu práv a povinností z této smlouvy.

11. Smlouva bude uveřejněna Technickou univerzitou v Liberci dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů, v registru smluv, s čímž obě smluvní strany výslovně souhlasí. Smluvní strany jsou v této souvislosti povinny označit ve smlouvě údaje, které jsou předmětem anonymizace a nebudou ve smyslu zákona o registru smluv uveřejněny. TUL nenese žádnou odpovědnost za uveřejnění takto neoznačených údajů.


12. Obě smluvní strany prohlašují, že si smlouvu pečlivě přečetly, a na důkaz souhlasu s výše uvedenými ustanoveními připojují své podpisy:

Razítko a podpis poskytovatele / Provider´s stamp and signature 
…………………………………………

doc. Ing. Vladimír Bajzík, Ph.D.
V/In Liberci dne/on 25.10.2024

	1. Technical university of Liberec

Faculty of Textile Engineering
Place of residence: Studentská 1402/2, 46001, Liberec, Czechia 

ID: 46747885

Tax ID: CZ46747885

Bank: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Bank account number: XXXXXXXXXXXXXX
Represented by: doc. Ing. Vladimír Bajzík, Ph.D., Dean of FT TUL
Person responsible for the contract: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Internal contract number: S/FT/4908/2024/136
(hereinafter referred to as the “Provider”)

and

2. Name/Company: Andropol S.A.
Place of business/residence: ul. Krakowska 83, 34-120, Andrychów
Tax ID: PL5510007736
Registered in the Commercial Register   maintained by the Krajowy Rejestr Sądowy the Krakow file number 0000109997
Bank: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 

 Bank account number:  XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Represented by: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Person responsible for the contract: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
 (hereinafter referred to as the                                 “Client or Contractor”)
conclude the following Contract for Services (hereinafter referred to as “Contract”):
I.

Subject of the Contract

1. The Provider hereby agrees to provide the following services to the Client at its own expense and risk: 4-day educational course for employees of the Client for an estimated number of 6 persons:
1 training day: Weaving part (6 hours; lector: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX)

1 training day: Textile Finishing (6 hours; lectors: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX)

1 training day: Dyeing (6 hours; lector: XXXXXXXXXXXXXXXXXX)

1 training day: Colorimetry in quality assurance (6 hours; lectors: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX)
(hereinafter referred to as the “Services”). The subject of the Contract and organization is specified in Annex 1 (OFFER of Educational course 2024 for employees of Andropol S.A.)
2. For providing the Services the Client agrees to pay the Provider the price as agreed below.
II.

Price and Payment Terms

1. The Client is obliged to pay the Provider the price for the Services amounting to EUR 4 000,- (EUR, Euros) excluding VAT. VAT shall be charged in accordance with effective legislation.
2. The price is agreed as fixed and unchangeable and it shall include all costs of the Provider for the provision of the Services within the agreed scope and term.

3. The agreed price for the Services shall also include: Preparation of training course and its content. Preparation of study materials for each participants of the educational course. Administration of the training. Refreshment and lunches during lectures. Accommodation in TUL dormitories. Lectures. 
4. Payment of the price for the Services under this Contract shall be made by the Client in a single payment on the basis of an invoice issued by the Provider and after proper provision of the Services by the Supplier. The due date is agreed on at fourteen (14) calendar days as of the date of delivery of the invoice to the Client. 
5. The invoice will have the requirements of an accounting document pursuant to Act No. 563/1991 Coll., on Accounting, as amended, the requirements pursuant to Section 435 of the Civil Code and the requirements of a tax document pursuant to Act No. 235/2004 Coll., on Value Added Tax, as amended. The invoice shall always include the number of hours of work carried out.

6. In the event that the invoice does not have the appropriate details or contains incorrect data, the Client is entitled to return it to the Provider within the due date for correction or to issue a new invoice without defaulting on payment of the price of Services. The due date shall start again as of the date of delivery of the duly corrected or newly issued invoice.

III.

Term of provision of the Services 
The Provider agrees to provide the Services from 26.11.2024 till 29.11.2024. 
IV.

Delivery and Provision of the Services
1. The Provider shall fulfill its obligation to provide the Services by completing them properly within the term specified in Article III. of this Contract and at the place of performance. The place of performance of the Services shall be Technical University of Liberec, building B, Čížkova 1034/3, 46001, Liberec. 

2. The person responsible for the contractual relationship shall confirm the provision of the Services provided on behalf of the Client in a handover report. The handover report shall contain a list of the work carried out. The confirmed handover report shall be attached to the invoice issued by the Provider. 
3. The Services handover report shall be made in two identical copies – one for the Client and one for the Provider.

V.

Method of Service provision and obligations of the Provider
1. The manner of performance of Services shall be governed by the provisions of Section 2589 et seq. of the Civile Code, unless otherwise agreed in this Contract. 
2. The Provider is obliged to provide the Services independently, professionally and in accordance with its obligations under this Contract.

3. The Provider shall be obliged to notify the Client without undue delay of the inappropriate nature of instructions given to it by the Client for the provision of the Services, otherwise the Provider shall be liable for damage thus caused.

VI.

The Client’s Cooperation
1. The Client agrees to provide the Provider with the following cooperation: confirmation of the training date at least 7 days before the agreed date. 
VII.

Commitment Ensuring

1. In the event of the Client´s delay in payment of the price of the Services, the Client shall be obliged to pay the Provider a contractual penalty of 0.05 % of the unpaid amount excluding VAT for each day of delay.

2. In the event of Provider´s delay in the provision of Services, the Provider shall be obliged to pay the Client a contractual penalty of 0.05 % of the price of the Services excluding VAT for each day of delay.

3. Payment of the contractual penalty is without prejudice to the right to compensation for damages. The parties thus exclude the application of Section 2050 CC.

4. The Provider shall be entitled to set off the contractual penalty(ies) against any financial performance provided to the Client, even in the context of another business case.

5. The entitlement to the contractual penalty is not subject to any formal acts on the part of the contracting party. Payment of the contractual penalty shall not relieve the contracting party of its commitment to fulfill the obligation(s) given to it under this Contract.
6. Payment of the contractual penalty may be made by the obliged party on the basis of a penalty invoice issued by the entitled party.
X.

Withdrawal from Contract

1. Either contracting party is entitled to withdraw from this Contract if the other contracting party violates its contractual substantially.
In particular, the following shall be considered a substantial violation of the Contract:

· the Client is in delay with payment for the price of the Services for more than twenty-one (21) days following the due date;

· the Provider is in delay with provision of the Services for more than fourteen (14) days;

· it is found out that the parameters of the Services do not correspond to the requirements agreed in this Contract,
2. If the contracting party (the authorized party) provides the other contracting party (the liable party) with spare (additional) time limit in order to fulfill its commitments, the authorized party may withdraw from the Contract only after the expiry of this period. However, this does not apply if the liable party declares before the end of this additional time limit that it is not able to fulfill its obligations. In such a case, the authorized party may withdraw from the Contract even before the end of the additional time limit, but after having obtained the declaration of the liable party.

3. The Contract shall terminate on the date of delivery of the notice of withdrawal to the other party. Upon the withdrawal from the Contract, mutually provided fulfillments shall be returned.
4. Withdrawal from the Contract does not affect the right to compensation for damage arising from a violation of the Contract and the right to payment of a contractual penalty.

XI.

Final arrangements

1. The contract reflects a free and serious expression of the will of the parties.

2. The Contracting Parties declare that all rights and obligations under this Contract and the rights and obligations arising from it shall be dealt with under the provisions of the Civil Code.

3. The rights and obligations under this Contract shall pass on to eventual successors of the contractual parties. It is only possible to transfer the rights and obligations under this Contract after a written consent of the other contractual party has been obtained.

4. In case of any doubts, it is assumed that the documents addressed to the other party to the contract were delivered on the date confirmed by the postal operator.
5. In the event that any of the provisions of this Contract become invalid, ineffective or unenforceable, the validity, effectiveness or enforceability of the other provisions of this Contract shall not be affected thereby, and the Parties agree to replace the invalid, ineffective or unenforceable provision of the Contract with one that most closely matches the original provision.
6. The Contract is concluded electronically. If the contract is concluded in paper form, it shall be drawn up in 2 equivalent copies, each of which shall have the force of an original. Each Contracting Party shall receive 1 copy.

7. Amendments and additions to this contract require the same form in which this Contract was concluded, and in the form of sequentially numbered and mutually agreed amendments.
8. The Contract shall enter into force on the date of its signature by the authorized representatives of both contractual parties, or on the date on which the Contract is signed by the authorized representative of the Party signing the Contract later.  The contract shall enter into effect on the day it is published in the Register of Contracts. 
9. Any disputes between the parties arising out of this Contract shall be settled amicably. If an amicable settlement is not reached, the parties agree to submit such disputes to the subject matter competent court with local jurisdiction given by the seat of the Provider.
10. The contracting parties have agreed that the English language version shall take precedence for the interpretation and execution of this Contract.
11. The contract will be published by the Technical University of Liberec, according to the Act no. 340/2015 (Registry of Contracts) in the Register of Contracts, to which both Parties expressly agree. In this context, the parties are obliged to indicate in the Contract data that are subject to anonymisation and will not be published in accordance with the Register of Contracts Act. TUL shall not be liable for publication of data with no such indication. 
12. Both parties declare that they have read this Contract carefully and in evidence of their agreement with the above provisions they affix their signatures:

Razítko a podpis objednatele / Client´s stamp and signature 
……………………………………………

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
V/In Warszawa dne/on 24.10.2024
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